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Kareropis 1akyHapHOCTi B XyA10’KHBOMY IlepeKJIaai

Y cmammi asmop posenadac npobnemy naxynapHocmi AK CYMHICHY
0CO0UBICMb XYOOICHLO20 NEPEKNAVY, HA KOHKPEMHUX NPUKIAOAX NIOKPECTIOE,
WO MINCKYIbMYPHA ACUMEMpIsl CAPAMOBAHA HA 2APMOHIlHe BIOMBOPEHHs
OPU2IHATY 8 THUOMOBHOMY Cepedo8ULYi.

Kniouosi cnosa: naxynapnicme, Kpoc-KyIbmypHa — acumempis,
eMmHOMOBHA AcUuMempis, 1eKCUYHI mpancopmayii, exeisanieHmHicmo.

The author investigates lacunarity as an essential part of artistic
translation as well as highlights this phenomenon basing on the examples of
cross-cultural asymmetry aimed at harmonic renewal of the original text in
foreign language community.

Key words: lacunarity, cross-cultural asymmetry, ethnolingual
asymmetry, lexical transformations, equivalence.

[loTpeba y momanmpmioMy pO3BUTKY MHOJIKYIBTYPHOTO JiajloTy
VYkpaiHn 3 iHIIUMH Jep)KaBaMHd 3YMOBWJIA BHHUKHEHHS HU3KH
KyJIBTYPOJIOTIYHUX Ta JIHTBICTHYHHX MPOOJEM, cepell SKMX YiJibHe
MICIIe TIOCiTae B3aEMOMPOHUKHEHHSI KYJIBTypHOTO HaJ0aHHS €THOCIB.
CamMe MOBa € ocepelnKoM, KW BMIIIyE AyX HApOAy Ta € BiIOUTKOM
HOro 1CTOPUYHOIO Ta JYXOBHOT'O PO3BHUTKY, BiJJI3EPKAIIIOE CBIT Y
CIIPUMAHSATTI 1HIUBIIA, Horo crocio JKUTTA, MOBEIHKH,
B3a€MOBIJJHOIIEHb 3 I1HIIUMH JIIOJbMH, MEHTAJIITETOM, KyJIbTypamu
TOIIIO.

VY 3B’s13Ky 3 UM 3'SIBUBCS PsJi HAYKOBUX Ipallb, MPUCBIYCHUX
BUBUYEHHIO PI3HOMAHITHHX acCIeKTiB 3a3HaueHOoi MpoOlieMHu, a came:
JKAaHPOBI OCOOJIMBOCTI TiepekiIaay XyJA0xHboi mitepatypu (B. Konrinos,
A. @enopoB, M. [apOoBcekuii Ta 1H.), KyJBTYPOJIOTi4HI MPOOIIEMH
nepekiany xyaoxsHeoro tekcty (K. Mynen, O. llBeiinep, I. PeB3in,
A. Ho#bepr Tta iH.), mnoerukn (M. HoBikoBa, A. Haymenko,
M. dynuenko, A.TlonoBuu, O. Puxio), nekcuko-Qpaseosnoriuni
npoOiiemu miepeknany (P. 3opiBuak), konopuctuku (JI. Kanmnnoswuy,
I'. Olymeiixo, 1. KoBanbceka).

Omnak, mompW psAx AOCHIIKEHb, TIpoOiieMa Tak 3BaHOL
"maKyHapHOCTI" B XYIOXHBOMY IepeKjaai HOTpeOye IMOAaJIbIIOro
HAYKOBOT'O BHCBITJIIEHHS. AKTYaJIbHICTh BH3HAu€HOI TEMH 3yMOBHJIA
HampsiM JIaHOl PO3BIAKKM Ta ii OCHOBHY MeETy, SKa IOJIArae y
KOMIUIEKCHOMY JIOCITIJDKEHHI 00pa3HO-CTHIILOBUX, JIEKCUKO-
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CEMaHTHYHHX 1 (OPManbHO-CTPYKTYpHHX CKJIAJOBUX aHTIIOMOBHHUX
IIPO30BHX TBOPIB B YKPAiHCHKUX HEPEKIAAAX.

Posrnsimaroun  akyHapHICTh  SIK  CYTHICHY  BJIACTHBICTh
nepekiaaay, BBaXa€EMO 3a JOLIbHE BUKOPUCTOBYBaTH TEPMiH
«ETHOMOBHA acHMETpis» Ha IO03HAYCHHA [BOIJIAHOBOTO SIBUINA!
MDKMOBHOI Ta KpOC-KyJlbTypHOI acumerpii. MiXMOBHY acHMETPIO
po3yMieMo SIK (PEHOMEH, IO MPOCTEKYETHCS MPU 3iCTABICHHI CHCTEM
MOB y BUTJISIII JIEKCHYHOI, rpaMaTH4HOi, (hoHeTHUHOI acumetpii. Kpoc-
KyJIFTYpHa aCUMETpisi BUSABIAETHCA 32 YMOB CHHTE3Y CUCTEM KYJIBTYP
AK acUMeTpis KOHLENTiB, ¢peiimiB, crepeoTuniB, HeBepOAIbHOT
MOBEIIHKH TOIIO. BpaxoByrouu Te, 10 TaKi TUIU acUMETPIi HE 3aBXKIU
MOKHa 3a)iKCyBaTH B 130JJbOBAHOMY BH/Ii, BHHUKA€E HOBE KOMILIEKCHE
SIBULIIE — €ETHOMOBHA aCUMETDis.

3Bizcw, JIOTIYHUM IIocTac IMUTaHHI BUBYEHHS
KyJIbTYpHOCTIENH(DIYHOTO B TIEPEKIIadi, OCKUTPKA MD>KMOBHA acCHMETPist
BUMAra€e 3BEPHEHHS 10 NOHATH, MOB'A3aHUX 3 ACUMETPI€I0 KYJIbTYp Y
JUCTAaHTHUX MOBax. AKCIOMAaTHUYHUM € T€, MI0 BY3bKOJIHTBICTHYHI
napamMeTpu  JOCTIDKCHHS Tpolecy IMepekiany MNpU3BOASATE 10
OTPUMAaHHSA CBiIOMO HemoBHOI iHQopmamii. {0 myMKy croBimyBamu
NPUOIYHUKHU JIHTBICTHYHUX MOJENEH TepeKiany, oCOOIMBO Ti 3 HUX,
XTO TIOB'SI3yBaB IMepeKian 31 crnenupiuHuMH  3aBJIaHHIMH, SKI
NOJSITAlOTh Yy  BHUSBJIGHHI MeEXaHi3My IbOIO MPOLECY, JIOTIKH
nepeKIagabKux pillIeHs. Taxk, A. llIBerinep HEOAHOPA30BO
MiZIKpECNIOBaB, MI0 HaJMIipHE 3BY)KGHHS JIHTBICTUYHOI  Teopii
nepekaany Npu3BOAUTH O €IEMEHTapHOr0 NpoTUCTaBiIeHHs Gopm. Ha
OYMKy BYEHOTO, MOJENb MpoLecy Mepekaany, L0 NpeTeHAye Ha
BiJOOpakeHHsI #oro 0araTOBHMIpHOCTI, TOBHHHA JI€MOHCTPYBaTH
B3a€MO3B'SI30K JIBOX 3acaJlHUUMX KOpEIIiii: BHUXiJHA MOBa — MOBa
nepekiany; BUXiHa KyJIbTypa — KyJIbTypa OJlepXyBaua Ieperiay.

VY 3B’s3Ky 3 UM, CJiJl BiA3HAYUTH POJIb MOBHU SIK TIEPBHHHOI
MOJIEJIIOI0Y0T CHCTEMH B Tmporeci mnepeknany. CHyImIHO 3 IOTO
npuBony € aymka B. IBupa mpo Te, mo « JHIBICTHYHHUN KOMITOHEHT
nepeKiany € LEHTPAIbHHUM B TOMY CEHCI, IO BiH Kepye HpOLEecOoM
nepeKaay B yCiX BHIIQJIKax, KOJM HE CyNepeyuTh BUMOTaM I1HIIUX
koMmmoneHTiB» [Ilsefinep 1988: 60]. Takum YuHOM, aJeKBaTHUH
nepekiaag MOXJIMBHH 32 YMOBH BpaxyBaHHs iHIINX KOMIIOHEHTIB i
YUHHHUKIB.
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Jlo KOHIENTYyanbHOTO amapary 06ararboX Cy4yacHHX AOCIiIKEHb
3aITy4eHo AHTPOIIOJIOT IIHAH T TX 1T 010 PO3TIISTaHHS
HalaKTyaJbHIIINX MUTaHb JiHTBICTUKH. BBEIEHHS 1O METOAONOTIYHOTO
o0iry = TepMiHy  €THOJIHTBOKYJIBTYpHOi  acuMeTpii €  BKpai
IPOAYKTUBHUM, IHiA SKAM PO3YMIIOTh OJHOYACHE BHUCBITJICHHS B
mporieci nepekiany GpakTiB MiXXMOBHOT i MIKKYJIBTYPHOT acCUMETii, 110
BUSIBIIIOTHCSL B JIAKYHApHOCTI €JEMEHTIB CHCTEMU OJHi€l MOBU M
KYJIBTYPH Yy 3iCTaBlICHHI iX 3 BiMIOBIAHUMH €IeMEHTaMH 1HIIO].

3araapHONIONCEKH OyTTEBU 0a3nc a€ MOKIIMBICTh TepeaaTh
JHTBOKYJIBTYpPOJIOTiYHO 00yMOBIIEHY iH(OpMAlil0 OpUTIHATY B TEKCTI
nepekiany. OcKiIbKM MOBHUI 3HAaK 1 colliajbHa CHTYallisi HEPO3PUBHO
TIOB'sI3aH1 OJIMH 3 OJTHUM, TO MEPIINI HE MOXKe OyTH aOCTparoBaHUil Bif
COIIaIFHOTO  CEPEeNOBHINA, HE 3MIHMBIIM CBOTO CEMiOTHYHOTO
3HAYEHHs. AJanTamis iHOKYJIBTYPHUX peajiiii 1O MOHATh iHIIOMOBHOTO
pElHITieHTa € OAHHUM i3 3aBAaHb XYAOXKHBOTO repeknany [EpmonoBuu
2001; ®decenxo 1999]. CydacHi qocmipKeHHS aKIEHTYIOTh Ha TOMY, IO
B XOJi ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY €THOCIB B IX YSBJICHHI CKJIANHCS Pi3HI
MoBHI KaptuHu cBiTY [Kommccapo 2002; Emmzaposa 2005], Tomy
nofiOHI  BIAMIHHOCTI BHUSBISIOTBCS B OCOOJMBOCTSAX  JIEKCHYHOI
CEMaHTHKHU HalliOHATbHUX MOB. KynbTyposoriuHa BiIHOCHICTH MOBHO{
KapTHHU CBITY PO3KPUBAETHCS Yy BapiaTWBHOCTI (hopM i KaTeropusarii
CHUCTeMH 3HaueHb. KOMIIOHEHTH, W0 CKIaJaloTh L0 CHCTEMY,
BiJII3EPKAITIOIOTH CIIENU(iKY KHTTEMISUTEHOCTI W KYJIBTYPY COILIaIBHOI i
HaIllOHAJILHOT ~CHIJBHOTH, sIKA ONHCaHa B XYIOKHBOMY TEKCTi
[TIerpenko 1997: 34].

Y JIOCHiIKeHHI  NEpeTBOPEHb  JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTi4HO
00yMOBIICHOT JIEKCHKH OpHTiHAy MOBOIO IMEpeKiagy eHTPaTIbHOIO
3aca/iol0 € KyJbTypeMa SIK CYKYITHICTh TPhOX KOMIIOHEHTIB: 3MiCT,
(hopMabHe BHPAXKEHHS 1 peais-peaMeT, Mo BimoOpakae 1eil MOBHUMA
3Hak [[ak 1999: 142]. 3a3naueHuit (EHOMEH B aHMIINUCHKIA Ta
YKpaiHCBKIN MOBax IMpH Mepekiiajii MepeaacTbcs uepe3 peamii KyabTyp
JIBOX HApoOAiB, NpH LBOMY O€3MEepeyHHM € HasBHICTH CHUMeETpii /
acUMeTpii MJaHiB 3MicTy 1 BUpaXCHHS MOBHHX 3HAKiB SIK pe3yJbTar
BIJXWJIEHHS Bl CHCTEMHMX BiJIIOBIJHUKIB.

Y CceMiOTHYHOMY acCHeKTi SIBUIIE aCHMETpil KyJIbTypeMH
BUSIBIIIETBCA Y BIACYTHOCTI OIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB 3HAaKOBOTO
BIIHOIIICHHS: O3HAa4YyBajJbHOrO ab0 o3HauyBaHoro. Ilepekiamau
cripuiiMae MiITEeKCTOBY iH(POPMAIIIIO0 OPUTiHAITY, SIKUH Ma€e IMILTIITUTHU
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KyJIBTYpPOJIOTIYHHH 3MICT, pemnpe3eHTye peainiro-cioBo (C. Braxos,
C. ®nopin) omwcoBo abo uepe3 OykBampHHU mepekman. Lleit mpomec
CIPSIMOBAaHMH Ha CHOPUUHATTSA IMIUTIIMTHOTO 3MiCTy HOCISIMHM 1HIIOT
KyJIBTYpH 3a BiJCYTHOCTi pealliii-clIiB B MOBI MNepeKiany, OCKiTbKH
«peautist, IPUCYTHS B ONHIA KyJNbTypi, HE Ma€ CIIOBECHOTO €KBIBAJICHTY
B MOBI, KO0 37iHiCHIOETECS Tiepekiaam» [HoBukor 1999: 45].

CHiBBiIHOIICHHST TEKCTIB aHIIMCBKOI Ta YKPaiHCHKOIO
MOBAaMH BUSBIISIE HACTYIHI 3aKOHOMIPHOCTI MEPETBOPEHb KYJIBTYypEM,
aCHMETPUYHUX Y CEMIOTUYHOMY ACIEKTi: CUMETPUYHA Ilepeaaya IUIaHy
3MICTy Ta BUP&XEHHS 3HaKa, CHMETpUYHA Mepeaava IUTaHy 3MicTy #
acHMeTpisi Tepefadi IUJIaHy BUPaXCHHS KyJIbTypeM; acHMETpUYHA
mepenavya IUIaHy 3MICTY Ta BHpPaXEHHA. B CeMIOTHYHOMY acreKTi
acUMeTpisl IJIaHIB MOBHOTO 3HAKy NPOCTEXYETbCS y BUIAIKY, KOJIU LIS
peatisi IPUCYTHS B 000X KyJbTYpax, aje B OJHIHM 3 HUX BOHA JICKCUYHO
He mo3HaueHa. Take sBHUILE B EPEKIai pO3YMIEMO SIK KYIbMypPOI02iuHi
JIGKYHU.

Jinesoxynomyponociuni n1akyhu TependavyaroTb PO30DKHICTh Y
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOMY  JOCBifi  B3aeMOXii  KyIbTYp, SKi
aKTyaJli3yIOThCSl B TIOBiIOMJICHHI TIEPEKIaAy y BHUIJISAMI TOMiHAHTHUX
3MICTOBHX O3HAK, TOB'SI3aHUX 3 HAIBHO CIIeU(IYHIUMU OCOOIUBOCTIMH
KyJIbTYpH BiJIIPaBHUKA, BHACHIIJIOK YOTO BOHM HE MOXYTb 3HaHTH
OpSMOro BHPaKEHHS B MOBI IE€peKiaay i BUMararoTh ajantauii npu
nepeHeceHHi B KynbTypy peuunienta [CutkapeBa 2001: 7; CrepHun
1983: 13]. B ocHOBI ysiBlieHb MPO JIHMBOKYJIBTYPHI JJAKYHH MiCTHUTBCS
KpUTepild 3MiCTO-POPMYI0U0i MOKIMBOCTI TEKCTy Ta ii BiATBOPEHHS B
TepexIIai.

Topkarouuch MPOOJIEMH EKBIBAJICHTHOCTI, KOMIIAPATHBICTH
M. Anekcee, [|. Hiopumun, II. Tomep, E. Paiichep Tta iHmm
MOCTYJIIOIOTh Ha TOMY, LIO MAOCIIKEHHS MEpeKIaliB JiTepaTypHUX
TBOpIB HE MOXE OOMEXKYBATHUCh iX 3ICTaBJICHHSM 3 OpPHUTIHAIOM 1
KOHCTATAIli€l0 PI3HOMAHITHUX «BigxwieHb». [1l00 3po3ymiTH SKiCTH
nepekyany, CIiBBiTHECEHICTh HOTo 3 opHriHajoM, Tpeba, Ha Hamry
IYMKY, HE TUIBKM (iKCYBaTH # MOSICHIOBATH NMPUYUHH IUX BiIXUJICHB, a
i 30arHyTH QyHKIIT epekiafabKiux Bepciil B JTepaTypHHUX 3B’s3KaxX
MIEBHOTO TIEpioay 4depe3 BCeOIUHMH aHalli3 CYCHUIBHHX, €CTETHYHHUX 1
NepeKyIa03HaBYNX aCleKTiB pelernLii.

OCKIJNIBKH JIEKCUYHUI PiBeHb MPO30BOTO XYJOXKHBOTO TBOPY €
TI0M (QOopMyBaHHS Ta (PYHKIIOHYBaHHS MIXXKMOBHOI acHMETpii BXKe
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4yepe3 Te, 10 BiH MiAMOPSIKOBAHWA aBTOPCHKHM IHTEHI[ISIM, TOJIOBHE
3aB/aHHS TEepeKiiafiaya — He 3HEXTYyBaTH TBOPYOK) IHAWBIMyaTbHICTIO
aBTopa, 30eperTH HaWCyTTEBIlI 3MICTOBI U (QOpMabHO-ECTETHYHI
€JIEMEHTH TBOPY, 3aKJIaJCHI Ha I[bOMY PIiBHI 3 ypaXyBaHHSIM HE JIUIIC
3HaYeHb CIIOBA, a W HWoro koHoTamii. Ilorpeba y 3posymimocTi mist
pelHITieHTa € TPUYNHOI MIMPOKOTO BHUKOPHUCTAaHHS CHUTYaTHBHOL
acuMeTpii y Tepekialli — BUCIOBIIOBAHHS 3 SICKPaBUM CTHIICTHYHUM
3abapBieHHsIM (Ha (GOHETHYHIH, JTEeKCHYHIN Ta Qpa3eooriuHiil OCHOBI)
B OLIBIIIOCTI BHUIAKIB HE MOKYTh OYTH BiATBOPEHI Yepe3 CUMETPHYHHHA
MEepeKiajl, OCKUIbKA TpPH I[OMY BTpPaTHBCS O CEHC YM JIOTIYHICTBH
BUKJIAAy, IO TaKOX I[JIKOM IOSCHIOE JIOMIHYBaHHS CHUTYaTHBHOL
acuUMeTpii Ha JTEKCUKO-CTIIIICTUIHOMY PiBHI.

OTxe, 10 JTEKCHYHUX CTPATETii MepeKiany, sSKi € CBOEPiTHUM
pecypcoM BHHHMKHEHHS MDXMOBHOI, a pa3oM 3 THM i MiXKYJIbTYpHOI
acuMeTpii, BIATHOCUMO: TPAHCKPHUIIIIIO i TpaHCIITEpallito, KalbKyBaHHS,
JMEKCUKO-CEMAaHTHYHI  3aMiHHM,  KOHKPETH3allilo, TreHepaii3allilo,
MOJIYJIALIIFO Y 3MICTOBUN PO3BUTOK.

[lepeiinemo 1o aHami3y nepekiIagalbKkux TpaHcdopmarii Ta ix
BIUIMBY Ha MDKMOBHY AaCHMETPHYHICTh B TepeKIafiax YKpaiHCHKOIO
P. douenka, 10. Jlichska, O. JlorBunenka, 10. Tkaua,
K. lIMuroschkoro  oOpaHMX HaMH K MaTepial  JOCIiKEHHS
aHTJIOMOBHUX MPO30BUX TBOPiB. OTKeE, O KOJIA JEKCHUKO-CTHIIICTUIHAX
OJIMHUIIH 3 HECTAHAAPTHOIO 3aJIEKHICTIO BiJl KOHTEKCTY 3aPax0OBY€EMO:

1. Brachi imena, siKi MarOTh KOJIOPUTHE HAI[IOHAJIBHE 3BYyYaHHS,
MpH  TepeKiani SKUX 3a3BU4ail  BHUKOPHUCTOBYIOTHCS  IPUHOMH
TpaHcHiTepalii Ta TpaHCKpHUMIii. 30KpeMa € TMPOCTEKYEMO Yy
nepeKyIaiabKux BepCisix O. JlorBuHeHka, K. IlImMuroecekoro,
1O. Tkawa: «Bryn Mawr» [Salinger 2006: 116] — «bpun-Mop»
(Kinounit konemx B mrari I[lencineBanis) [Ceninmxep 1984: 34];
«Greenwich Village» [Salinger 2006: 146] — «I'puHBiY-BiLTIIK»
(Paiton y Hslo-Mopky, me uBe 6arato XyJIOKHHKIB, TOETiB TOIIO)
[Cenmimmxep 1984: 64]; Vitalis [Salinger 2006: 116] — BiTamic
[Cemimmxep 1984: 34]. YV mnmepexnani K. llImurocekoro ixHio
CEMaHTHKY BTpPA4Y€HO: OCKUIbKM Ii Ha3BW BIATBOPEHI METOJIOM
TPAHCKPHIIII, BOHH MalTh HYJIbOBY CTHJIICTUYHY IIO3HUIIIIO:
«Yoxkemuaitmn» [[ikkenc 1930] — «M’Choakumchild» [Dickens 1994],
«baexnym» [dikkenc 1930] — «Blackpool» [Dickens 1994], «Mepiner»
[dikkenc 1930] — «Merrylegs» [Dickens 1994], «Kokrayu» [[likkeHc
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1930] — «Coke townx [Dickens 1994]. Sk 6aunmo, I1i BIACHI Ha3BU HE
PO3KPHBAIOTh XapaKTep MEPCOHAXKIB TBOPY, TOMY BaXKJIMBa YacCTHHA
aBTOPCHKOTO 3a1yMy HiBenroeTses. B nepeknanax 0. Tkaya mo3utuBHy
poib Bimirpae (oHETHYHO BipHa mepefaya 3BYy4YaHHS YKPaiHCHKHX Ta
POCIMCBKHX 1MEH AaHTTIHCHKOI a0eTKOI, ale TaKoX 3 HYIHOBOIO
CTHJTICTHYHOIO TO3MIIEN: «...Bonrodvka» [Kauyposcekuit 1956: 7] —
«Volodka» [Kaczurowsky 1979:8]; «...nsans Baca» — «...uncle Vasya»
[Kaczurowsky 1979:22]; «...toBapimi @bo0opos» [KauypoBcbkuit
1956: 87] — «comrade Fiodorov» [Kaczurowsky 1979:78]; «3emmsax
IMetpo MarsidioBnu» — «My countryman Petro Matviyovich»
[Kaczurowsky 1979:26]; «Bymuus Posu Jlrokcembype, konuuuns Tpemst
Miwancora» [Kauyposcbkuii 1956: 65] — «Roza Luxemburg street,
formerly Tretia Mischanska» [Kaczurowsky 1979: 59].

30BciM 1HIIUH TiAXiA A0 BIITBOPEHHS 00pa30TBOPYUX IHTCHITIH
aBTopa nepmoTBopy BukopuctoBye HO. JlicHSK, 30epiraroun ceMaHTHKY
«IPOMOBJISTFOUM» BiIacHUX iMeH: «Thomas Gradgrind» [Dickens 1994] —
«Tomac Toskmatu» [[ikkenc 1970] («Toalkmuch — who is talking
much» — «Toif, XxTo 0araTro TEpPEBEHHTh, HABITh MOIYMKHY),
«Mr. M’Choakumchild» [Dickens 1994] mnepma dyacTuHa mpi3BHINA
«Choak» € omodoHOM aHTIilichKOTO cioBa «choke» —«aymuTu»; apyra
«child» — autuna) — «llan J{imooaec» («TOW, XTO IYIIUTH IITCH»)
[Mixkenc 1970]; «La reine Crucha» [France 1908: 120] — «xoponesa
Hypbinna» [@panc 1989: 86], [France 1908: 181] — «omyi Mypgomop
ma Bypowr» [@panc 1989: 116]. «Trinco» [France 1908: 161]-
«Jlynrew» [@panc 1989: 106], Omu3pke 3a 3ByYaHHSIM JIO
(bpaHIy3pKOTO CJ0Ba il BOAHOYAC € 3pO3YyMUIMM Ul YKPaiHCHKOTO
yrrada. KpiM TOro iM'st TOJIOBHOTO MIEPCOHAXKY BiJIOMBAE HOTO MOJABIHHY
CYTHICTh: «TOW, XTO BCiX JYIIIOBaB», «TOH, KOTO IOTIM J00psde
BiJUTYTIIFOBAJIH.

2. ImeHHUKU, WO 62ICUBAIOMBCS HA NOZHAYUEHHS NpeoMemis
nobymy ma o0siey, siki Habylnu CBOTO 3HAYEHHS Y TPOIECi PO3BUTKY
Hallii, NOKJIHMKaHi BIATBOPUTH AyX Hapoly, HagaTh MOAISM Yy TEKCTi
MPUCMaKy 1CTOPUYHOCTI, HALIOHANBHOTO KOJOpuUTy Tomo. [lo Hux
BITHOCUMO emHiuHi pednii, Oianexmusmu, démopcobKi Heo10213MU.

Ilpy  BiATBOpPEHHI ETHOMOBHOI'O KOMIIOHEHTA YH  HE
HaiirocTpille TOCTa€ CyNepedyHiCTh MK  HEOOXiAHICTIO  HOro
30epekeHHs 1 BUMOTO0 MOBHOT TPUPOTHOCTI XYJOXKHBOTO TIEPEKIay,
HOro JOCTYIHOCTI €CTETUYHOMY CIPHUHSATTIO 1HIIOMOBHUM YUTAYEM.
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Amke, 3 0omHOTO OOKY, HEOOXIiJHICTh BiJIOOpPaKCHHS HAI[IOHAILHO-
KyJIbTYpHOI Crieri(iku OpHUTiHATY B TIEpeKyIaii € 3aralbHOBH3HAHOIO, a
3 IpYroro — CIyIIHUM BH3Ha4aeThcst TBepaxkeHHs JI. CtpominoBa mpo
Te, IO <«HepeKJIagHuil TBIp CHpUIMAETbC SIK XYAOXKHIM TIIBKK 3a
YMOBH HOTO BIATIOBIAHOCTI XyIOKHBO-CTHIICTHYHIN Tpaanilii MOBH —
nepeknany» [Ctpomino 1971: 22]. 11lo6 mepeknaa, Mpu3HAYCHUAN IS
AHIJIHLS, COpaBUB HAa HBOTO TaKWil caMHMi BIUIMB, SIK OpWTiHAN Ha
YKpaiHI, Y MOBI MepeKiany BiOyBaeThCS «IparMaTH4Ha afarnTallis
BUXITHOTO TEKCTY, TOOTO BHECEHHS IEBHUX IOMPAaBOK Ha COIiaIbHO-
KyJIBTYpHI, IICHUXOJOTIYHI W 1HII BIAMIHHOCTI MDX OTpHMYyBadamu
opuriHanpHOro i mepeknagHoro Tekcty» [Wmbun 1996: 242]. Tak,
O. JlorBUHEHKO TaKOX 3aCTOCOBYE OIMCOBHUM MEPEKIIaa y CIIOIyIeHHi 3
IHIIMMH ~ TepeKNafallbKUMH  CTpPATeTisIMH Yy  BUMAIKaX, KOJH
nepekiagayaMu He BUSIBICHO aJICKBATHOTO CKBIBAJICHTY, SIKHM MOYHA
Oyno O mepematu peanito B MOBI mepekiamy. Take mepekiamanbKe
PIIIEHHST YaCTKOBO 3MIHIOE TIaH BUPAXKEHHS, aJie 3aJIIIaE TUTaH 3MIiCTy
0e3 cyTTeBUX aedopmaiiid Ta MPU3BOAUTH IO CUTYATHBHOI aCHMETpIi:
«Polo coat» [Salinger 2006: 155] — «Cnopmuene nanemeuxo 3
eepbtodicoi sosnu, bez rkanemowxa» [Cenminmkep 1984: 73]; «D-Day
(Disembarkation Day)» [Salinger 2006: 184] — «gucaouecs 3 Hawumu
siticokamu ¢ €eponi» [Ceninmkep 1984: 102]; «Daiquiris» [Salinger
2006: 149] — «Kokreitns 3 pomom» [Ceminmrep 1984: 67]; «Cowboy
general» [Salinger 2006: 184] — «llapadnuii 2enepan» [Cenindocep
1984: 102]; «five bucks» [Salinger 2006: 153] — «n’samo 3enenux»
[Cenminmxep 1984: 71]; «Worchester» [Jerome 1994: 18] — «zipuuys»
[xepom 2003: 29]; «German sausage» [Jerome 1994: 31] —«uaiina
kosbaca» [Ixepom 2003: 46]; «Gladstone» [Jerome 1994: 36] —
«oopoacns eaniza» [Ixepom 2003: 51]; «onpuunuxu» — «bodyguards»
[Kaczurowsky 1979: 58], «koneocnui xynaemu — «kolkhoz couplets»
[Kaczurowsky 1979: 75], «na uecmv n’smupiuox» — «in honour of the
Five — Year plans» [Kaczurowsky 1979:75].

JianekT3mMu He MiAMAIOTHCS TOYHOMY IIEPEKIIAIOBi, ane Ciija
3a3HAYMTH, IO 3 TOYKH 30pY CEMAHTHKH iX KOHOTAaTUBHE 3HAYECHHS HE
MEHIII BOXJIUBE, HK JICHOTATHBHE, 1 B OUIBIIOCTI BUIMAAKIB Y MEPEKIIaii
BOHO BTpauaeThcs. Haituacrinie jianexkTi3mMaMu BUCTYIIAIOTh IMEHHHUKH,
MPUKMETHUKHM Ta JECIOBA, BXUTI Ui OUIBII TOYHOTO BiITBOPEHHS
JYMOK Ta MOYYTTIiB TOJIOBHHUX TepoiB: "dobpa uapuuna” [KauypoBchKuit
1956: 131] — "a good swig" [Kaczurowsky 1979:114], "na moaxyuyi"
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[Kauyporcekuii 1956: 131] — "at the flea market” [Kaczurowsky
1979:114], "xaxmywka" [Kauayposchkmit 1956: 98] — "hahlushka™
[Kaczurowsky 1979: 102].

e ogny Tpymy HemepekIaaHUX JEKCeM CTaHOBISTh aBTOPCHKIi
HEOJIOTI3MH, aJie IPH bOMY HE 3aB)KIH MO)KHA CTBEp/KYBATH, 10 HOBE
CIIOBO CTBOpEHE came IIMM aBTOpOM, a He iHmuM: "Ile O6yra cmapa
sunpobysana memooa" [Kauyposcokuit 1956: 51] — "This is a tried and
tested method" [Kaczurowsky 1979:58]; "6opoodans" [KauypoBchbkuit
1956: 112] - "the bearded fellow" [Kaczurowsky 1979:98];
"napybrysamu” [Kauypomcekuit 1956: 151] — "knock around”
[Kaczurowsky 1979: 131].

Sk 6aumMo, BUKOPUCTAHHS TPAHCKPHIILIT i TpaHCTiTeparii s
MO3HAYEHHS peaiiil, ki Ha0ynmu cTaTycy iHTepHAIIOHANI3MY, € MITKOM
BUTIPABIaHUM Ta CIOTBOPIOE aCUMETPiI0 IJaHy 3micty. B okpemux
BUITAJKaxX IEpeKiIagadaM JOBOIMIOCS J0JaBaTH MOSCHEHHS B TEKCTi Yy
BUTJIAMI 3HOCOK a00 KomeHTapiB. HeoOximHicTh BHECEHHsS MOMiOHWX
3MiH BW3HAUYAETHCSA Pi3HUM 00'eMOM (DOHOBUX 3HAHb PEIMITIEHTIB
OpHTiHAy Ta MepeKiany, a TaKoK DI3HHICI0 B CHCTEMax MOB, IO €
TIEPEIKOZIOI0  JI0 aeKBATHOTO CHPHUMHSATTS I[MX TEKCTIB PI3HOMOBHHMU
komyHikaHTamu.  [lomiOHI  TpaHcdopmanii, ski  0a3yroTbecs  Ha
BHYTPIITHHOTEKCTOBUX TOSICHEHHSIX pealliid, 3aJy4aroThesl 10 THX, IO
CIYTYIOThb JUKEPEIOM eKCIUTIKATHBHOI acuMeTpii 3 HEeHTpaibHOI0
BIIITOBIHICTIO.

B mnporucraBieHHS 1bOMYy J€sKi (parMeHTH mepeKiany
MOXYTb Iepe/laBaTUCS BUKIIOYHO 4Yepe3 TPAHCKPUILiO 0e3 HaJaHHS
eKCIUTKAIll, 10 NPH3BOAUTH JO Jedopmariii He JuWIle IUaHy
BUp@XEHHs, aie W many 3micty: "Brooks" — "Bpykc" — arenbe
qousioBiyoro omary; "Vitalis" — HazBa KOCMETHYHOTO 3ac00y /I BOJIOCCS
TomoO. BifcyTHICTh Hane)XHOi KOHOTAmii B CBIZIOMOCTI yKpaiHCHKOTO
pEIUITiEHTa TIPU3BOAMTD JI0 CUTYaTHBHOT aCUMETPIl 3 HEBIAMOBIAHICTIO.

Binpmiicte  IEHOTATMBHUX peaniii  BiATBOpeHO 3acobamu
(YHKLIOHAJIBHUX AaHAIOTIB Yy THX BHIIAQAKaX, SKIIO B KyJIbTypi
cripuiiMada icHye mofiOHa 3a 3MiCTOM Ta (QYHKUISIMH peajisi, 0 He
CYNEepeunTh 3acajlaM aJIeKBaTHOTO MEPEKIay Ta MPOIYKYE CUTyaTHBHY
acumertpiro: "Navajo blanket" [Salinger 2006: 100] — "Iuoiancvka
xoeopa" [Ceninmxep 1984: 18]; Hound’s (tooth jacket) [Salinger 2006:
113] - "Kapmama xypmxa" [Ceninmxep 1984: 31]; "Captain’s biscuits"
[Jerome 1994] - "Cyxapuxu" [dxepom 2003]; "Arrys and
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Arriets" [Jerome 1994: 88] — "komnanis cinbcokux xaonyie ma diguam"
[Txepom 2003: 187].

MeToa KanbKyBaHHS BUKOPHCTOBYETHCS MEpeKIagadyaMu, KOJIH
TPAHCKPHIILIS YU TPAHCIITEpalis 3 THX UM 1HIINX MPUYUH HEMOXKIINBA,
ajie 3a yMOBH, III0 y JTOCIIBHOMY TepeKJIal 3MICT peaiii He pyHHYeTbCA
1 € 3po3yminuMm perunieHToBi. Kampka mo3Bomsie TpaHchopMmyBaTH
peanito 3 MakCUMajbHO TOBHMM 30€pPEKEHHSIM CEMaHTHKH, IO
MPU3BOJUTH JIO CUTYaTUBHOI aCUMETPIi 3 HEUTPaIbHOIO BiAMOBITHICTIO,
HAaBiTh 13 BTPATOIO HalliOHAILHOTO KoJjoputy: "'a dry Martini” [Salinger
2006: 186] — "Mapmini" [Ceninmxep 1984: 104]; "Cowboy " [Salinger
2006: 184] — "Kosbou" [Cemimmxep 1984: 102]; "Omue wnaw"
[Kauyposchkmii 1956: 124] — "Our Father” [Kaczurowsky 1979:113];
"opexynu-ymunimapucmu” [Kauyposcekuii 1956: 132] — "ulititarian
liars" [Kaczurowsky 1979:115]; "ypka" [KauypoBcbkuit 1956: 143] —
"urka" [Kaczurowsky 1979: 123]. Ilpuiiom 101aBaHHs, BUKOPUCTAHHIA
y mepeKiaai, po3KpUBaE 3MICT HE3PO3YMUTOl IS YKPaTHCHKOTO YHTada
Ha3Bu nyauHry "Brown Betty" Ta Beme g0 mOSBM CHUTYyaTHBHOI
acuMeTpii, moeqHaHOI 3 ekciulikaTuBHOW: "'Brown Betty" [Salinger
2006: 119] — "oecepm «pyoa Bemmi»" [Ceninoaxcep 1984 37].

Jochimkyroun nmepexiaj pealiid Ta iX BIUIMB Ha BIPOBAPKCHHS
MIDKMOBHOI ~ acCHMETpii, JOIUILHO ameioBaTh JIO CTparTerii  ix
IHTEpIIpeTyBaHHsA, 00 camMe BOHH CHPUSIOTh EKCIUTKAIil 3MicTy,
000B’SI3KOBOMY 3BEpHEHHIO 10 CBOEPIMHOCTI "KapTHHH CBITY'", IO
KOHCTPYIOETbCS B TEpEKIajl Ta ONPEAMEUYIOTh IHIMBIIyaJIbHUH,
TPYNOBHH, €THIYHWIA BepOanbHWIA Ta  HeBepOalNbHHHA  JOCBIf
KoMyHikaHTiB. OTxe, MKMOBHA aCUMETpisl He MOXKe (PyHKIIOHYBaTH B
TEKCTI MepeKiaay BiIOKpEMIICHO Bijl MXKKYJIBTYPHOI acUMeTpii: 00uiBa
(EeHOMEHH MEepPeruIiTaloThCsl Ta MPHU3BOJATH JI0 YJNANITyBaHHS OUIbII
KOMIUIEKCHOTO Ta Ha0arato IIUPIIOro SIBHIIA — €THONIHIBOKYJIBTYPHOT
acumertpii: " ... for juniors and seniors. | was a junior. My roommate
was a senior"” [Salinger 2006: 92] — "... minbku yunie ocmanmix 080x
knacie. A1 guuscs 6 nepedocmannvomy Kiaci. A mit cycio y KimHami
6y6 eunycknuk" [Cenminmxep 1984: 10]. Cnoci® TpaHCTIOHYBaHHS,
3alpONOHOBAaHUI TepeKiiaziadeM, CTBOPIOE BOJHOYAC CUTYaTHBHY Ta
eKCIUTIKATUBHY acCUMETPII0 IUTaHy BUPXKEHHS 3  HEHUTpalbHOIO
BiJIMOBIAHICTIO TA HE MPU3BOIUTH 10 PyHHYBaHHS IJIaHY 3MICTY.

[MpuiioMn mepeknanabKoi iHTEpIIpeTalii, Mo JAIMTYIOTHCS Ha
KOHKpeTH3allii / reHepaizailii, € JOCUTh MOIIUPEHUMHU CEPell THX, IO
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BUKIIMKAIOTh SIBUIIE MI>KMOBHOI aCUMETPil Ta 3yMOBJICHI TPUCYTHICTIO Y
repekyiaai 6araTb0X MOJICEMITHHUX 1 CEMAaHTHYHO CKIAIHHX CHIiB, sKi HE
MaloTh TPSMOTO BIiJIOBIMHUKA B TEKCTI opuriHay. BapTro Takox
3a3HAYMTH, IO MiJ Yac MepeKiany OJHe W Te came CIIOBO MOXe
MiIIaBaTUCS JEKCUYIHIN TpaHchopMallii B IPOTIIICKHNX HapSIMKax: B
0iK 3BY>KeHHsSI a00 PO3IMINPEHHS BHUXITHOTO 3HAYEHHS, BUCTYMAIOUH 5K
00’ekTOM KOHKpeTH3alii, Tak i renepamisarii: "...his toilet articles”
[Salinger 2006: 113] — "...ce0¢ npuuanoanns" [Ceninmkep 1984: 31];
"...that hates to answer you right away" [Salinger 2006: 115] -
"...HiKOU He 8i02yKyrombca 3 nepuiozo pasy" [Ceninmkep 1984: 33]. B
JaHOMY TIPUKIJIAJl MPHYUHA 3aMIHIOETHCSA HACTIIKOM, IO IIUIKOM
mpupomHO st oOpaHoi crparerii mepekmany. OTke, CTBOpeHY
BHACHIIOK Takol TpaHChopMallii CHUTYaTHBHY acHMETPII0 BBaXKaEMO
ACHMETPI€I0 3 HEUTPAILHOIO BiAMOBIIHICTIO.

[Tpuitom UTICHOTO TIePETBOPEHHS € OJTHUM 3
HAaWIPOAYKTUBHIIMINX B XYJOKHBOMY TepeKiaai oOcOOIMBO IIpH
BIITBOPEHHI KpWJIATUX BHCJIOBIB, NPHUCIIB’IB YW (hpa3eosorizMis:
"Horwits drove off like a bat out of hell" [Salinger 2006: 127] —
"Iopsiy peomye 3 Mmicys max, HIOUW 3a HuM uopmu ZHaaUcA"
[Ceninmxep 1984: 45]; "l got old Jane Gallagher on the brain again. |
got her on, and I couldn't get her off" [Salinger 2006: 138] — "...z
panmom 3108y 32a0ae npo xauaniio [Jorceun Iarnaxep. 3zadae — i 6dxce
He miz gukunymu it 3 2onosu” [Ceninmxep 1984: 56].

Sk 6aumMo, TOJIOBHA CKIQJHICTh Mepekyiaay (pa3eosoridHuX
OJIMHUIIb TOJIATAE B TOMY, IIO OKPIM IE€BHOI 3MiCTOBOi HAaCH4EHOCTI,
BOHH MICTATh B c00i 0araTcTBO €KCIPECHUBHO-CTHIIICTUYHUX BiATIHKIB,
TOMY 3aBJaHHJIM IepeKiiajiaya € He JHIIe MepeAaTH YKPaiHChKOO
MOBOIO CeHC (hpa3eoJIoriYHOT OJMHHUIN, aje 1 JOHECTH N0 IiJIbOBOI
aymutopii 11 ekcrmpecWBHICTh 1 0OpasHiCTh. Xo04Ya BiITBOPSHHS
HeoOpa3Hoi (pa3eosiorii HEMOXKHA JOJIYYUTH JO KaTeropii MOHSATh, sKi
HE BHKIMKAIOTh JKOJHUX CKIIQJIHOCTEH MpH TepeKiajli, mepekiiaiadeBi
citij OyTH YBa>KHUM 1 YHUKATH OyAb-SIKUX JIIHBICTUYHUX "MpoBOKaLii".

HaiisickpaBimum npukiagom nedopmanii IUiaHy BHpPaKEHHS
THTEHIIIT aBTOpa OPHUTIHAY CIyTY€E CHTyaTHBHA ACHMETPis IUIaHy 3MICTY
3 TIOBHOIO HEBIINOBIIHICTIO, III0 MIPOCTEKYETHCSA B CaMili Ha3Bi TBOPY:
"The Catcher in the Rye" — "Hao npipsoro 6 swcumi". Ha Hamy nymKy,
"catcher" B opwuriHasibHiil Ha3Bi omoBigaHHS Kpamie 0 Oyino mepenatu
3ac00aMM TpaHCKpHIILIi (kemuep — 1€ He JIMIIE TOM, XTO BiJIrpae pojb
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JIOBLSL B JKUTi, AKUW psATye OiTed 3 XpucTiaHCchbkol amo3ii Pobepta
bepHca, a it OeiicOonpHUI TpaBelb, caMe depe3 e TOJIOBHHMA Tepoit
Xongen Konduna mocTiiHO HOCUTH CBOK Yir0OJieHy OelcOoKy).
TakuM 4YWMHOM, B Ha3Bi OpUTIHATY OIOBIAAHHA IPOCTEKYETHCS
TTOE€THAHHS XPUCTHAHCHKOI i 0eHCO0IBHOT alro3iid, MPUIOMY 1€ CHHTE3
MOJISIPHUX peder: 3 ogHoro OOKy — OelcOon K eleMEeHT MacoBOi
KYJIBTYpH, KA HE Ma€ JIyXOBHOTO MiJATPYHTS, 3 IHIIOTO — CHPaBXKHIN
KyJbT JJI1 aMEPUKAHCHKOTO pelumienTa. MoxKHa CTBEPIKYBaTH, IO
OpHWTiHAJIbHA Ha3Ba MICTUTH KyAH TNHOIII 00€pTOHAIBFHOCTI B TOW Hac,
KOJIW TepeKiaj] YKpaiHChKOIO 30BCIM HE BiJJI3EPKATIOE TOE€IHAHHS
KOHOTAIlId TOMYJSIPHOTO BHUAY CIOPTY 3 XPUCTHSHCTBOM, a JIMIIE
nepeae MOCUIIaHHS Ha OakKaHHS TOJIOBHOTO TepOos BPATYBATH AIiTEH Bij
MaJiHAA B MeTa(opiitHy npipBy.

CuTyaTHBHA acCUMETpis BHHUKAE Ha OCHOBI KOHTEKCTYAIBHOTO
nepekiany ¢paseonorizmis: «l got pretty run-down and had to come
here and take it easy» [Salinger 2006: 94] — " six 2 mano ne épizae dyoa
i mene npumapabanuiu croou, wob s mpoxu okiueas" [CenmiHmkep
1984: 12]; "My parents would have two haemorrages apiece if | told
anything pretty personal about them " [Salinger 2006: 94] — "...i
bamvxa, U mamip Moix no 06iui 6xonue Ou zpeub KOHCHO20, AKOU 5
nouas po30ssonioeamu npo ixui domawni cnpasu " [Ceninmkep 1984:
6]; "Will you cut out this crasy stuff* [Salinger 2006: 209] — "... mu
suxunew 3 eonoeu oui npumxu' [Ceninmrep 1984: 127]; "IlJo6 mebe
mym ne 6yao!" [Kauyposcskuit 1956: 23]. —"Get!" [Kaczurowsky 1979:
23]; "Tu, 2ao, 4iBo TyT wsicci?" [Kauyposcbkuit 1956: 85] — "You
scum of the earth, what are you crawling round here for?"
[Kaczurowsky 1979: 77]; "Tak ou Bu sxa nmuys!" [KauypoBchKuii
1956: 119] — "So you’re one of those!" [Kaczurowsky 1979:103].

HasiBHICTP JIGKCHYHUX OJMHHIB, IO MICTATh CICHIOBY
KOHOTAIlil0 B OpUTiHANI, CIIOHYKae NepeKiIafadyiB JO BHUKOPHCTaHHS
KOMIICHCAIIMHUX CTPATerii, KOJU IMEBHI SJIEMEHTH MEpIIODKEepeNa He
MaloTh TOYHHMX €KBIBAJICHTIB B IEpeKiali. Y TaKWX BHITQJKax, 1100
3aIMOBHUTH CEMAaHTUYHY a00 CTHIIICTUYHY JIAKYHY ITEPEKIIa a4 BAAETHCS
110 miepeaayi Opakyrodoi iHGopmarii iHmuMu 3acobamu. [Ipu nepekiazi
CTHJIICTUYHO 3HMKEHOI JICKCHKH 3a3BHYail BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aMiHH
CJTIB MOBH OpUTiHAIY, [0 HAJIEKATh JIO0 HEUTPAIHLHOI'O CTHUIIIO Ha CIIOBA
MOBH NEPEKIIay, SKi MalOTh PEricTp po3MOBHOIO mpocropivus: "...and
they stick me in the cemetery...it’ll say “Fuck you”. I'm positive, in
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fact" [Salinger 2006: 212] - "..i wmeHne eiomapabanams Ha
K1aoosuuye, ... Xmocob Haopanae omi cami cnoea. Al neeen, max 60HO Ui
oyoe" [Ceninmxep 1984: 130].

OTKe, MOCIiPKEHHS MPOOJIEMU JAaKyHAPHOCTI B XYJIOKHBOMY
MepeKyiazi 3acBigdye, IO TapMOHIMHE IHTEPIPETyBaHHA TEKCTY
OpHUTIHATY HE TOPYIIye "paMKH BiAMOBIMHOCTI" aBTOPCHKOMY 33JyMy,
IHTETPYIOUM TaKi TpamuliiiHi KpUTepil SKICHOro mepekiamy sK
aJIeKBaTHICTh Ta EKBiBaJCHTHICTb. MiXMOBHa (KpPOC-KyJNbTypHa)
acUMeTpis, 3 OOHOro OOKy, TPH3BOAUTH JAO  JeBiaIllifHOTO
TPaHCIOHYBaHHsI CEHCIB OpHTiHally, 3 IHIIOTO — 0 iX rapMoHi3auii B
MEPEKIIaI03HABUOMY TIPOCTOPI.
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Bonpocer Teopum XxymokecTBeHHOro mepeBojga. COopHuK cTarteil. — M.:
XynoxecTBeHHas nuteparypa, 1971. — 254 c.; @ecenxo 1999: ®ecenko T.A.
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B cmamve aemop paccmampueaem npobremy naKyHapHocmu Kax
CYWHOCMHYIO 0CODEHHOCMb XYOO0JICECMBEHHO20 Nepesood, HA KAHKPEMMHbIX
npuMepax noooyepKueaem, 4mo MeXNCKYIbMYPHAs ACUMMEMpPUs HANpasieHa
HA 2AGPMOHUYHOE 80CCO30aHUe NOOTUHHUKA 8 UHOAZBIUHOU Cpeoe.

Kniouegvie cnosa: naxynapnocms, KpoC-KyIbMYpPHAS ACUMMEMPUs,
9MHOAZLIKOBAS acummempus, Jlekcudeckue mpancgopmayuu,
9KBUBANEHIMHOCb.

Jlrogmuina Cunko, goi1. (TepHomib)
VK 821.161.1 —2.09 Po3zanos
BBK 83.3 (Poc 2)
«YcamiTHeHe» Bacuisi Po3aHoBa: skaHpPOBO-CTHJIBLOBA i
TeMAaTUYHA OPUTiHAJILHICTH

Cunko JI. M. «Ycamimneney Bacuns Posanosa: dicanpogo-cmunvosa i
memamuyHa OpUIiHAIbHICMb.

Y cmammi npoeedeno awnaniz memamuxu i HCAHPOBO-CMULLOBUX
ocobnueocmeti kHueu B.B. Pozanosa «Ycamimueney. JJoeeoeno, wo yeii msip
He ni00aemvcsi MpaoUYitiHUM HCAHPOBUM GUMIDAM, HE BMIUAEMBCI @ JHCOOHY 3
MmeMamuyHux Kiacugikayii i euxooums 3a pPAMKU 36UYHUX YVAGIEHb NPO
XY0ooucHitl cmuab. Y moil gce yac « Ycamimuene» posxpusae neped uumavem
HENnoGmMopHy meopyy 0CcoOuUcmicms o020 asmopa — NUCbMEeHHUKA, Qirocoga,



